€LGA (O veoua

QUICK REFERENCE

Part No.



CONTACT DETAILS

For your nearest ELGA LabWater
Sales & Service Office visit:
www.elgalabwater.com

FR Pour connaitre le bureau de
vente et d’entretien ELGA
LabWater le plus proche, visitez :

www.elgalabwater.com

DE Ihre ndchste ELGA-LabWater-
Verkaufs- & Servicestelle finden
Sie auf.

www.elgalabwater.com

IT Per trovare I'ufficio vendite e
assistenza ELGA LabWater pit
vicino visitare il seguente sito.

www.elgalabwater.com

ES ara conocer dénde esta su
Oficina de Servicio y Venta
de ELGA LabWater mds
cercana visite.

www.elgalabwater.com

PT Para saber qual o Centro de
Assisténcia e Vendas ELGA
LabWater mais préximo de si
consulte a pagina.

www.elgalabwater.com
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DISPENSE

MANUAL DISPENSE

Distribution manuelle | Manuelle
Entnahme | Distribuzione manuale |
Dispensacion Manual | Distribuicdo
Manual | =27k | F3hIK
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flex

Features

CONTINUOUS DISPENSE

Distribution continue |
Dauerentnahme | Distribuzione
continua | Dosificacién continua |
Distribui¢do continua |

HgEBK | LRk

h

v

PURELAB
flex

Features

W

PURELAB
flex

Features




AUTO VOLUME

Auto Volume | Auto-Dosierung |
Volume automatico | Volumen auto |
Auto Volume | E=ERK |
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MeNU

Menu | Mend | Menu | Mend
Menu | Aoa— | %
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Ensure ‘Auto Volume’ is off
S‘assurer que « Auto Volume »
est désactivé | Uberpriifen, ob
‘Auto-Dosierung’ aus ist |
Assicurarsi che il "Volume
automatico” sia disattivato |
Asegurese de que “"Volumen auto”
esté inactivado | Certifique-se de
o0 “Auto Volume” esta desligado |
FERRK DA T DIRRBICE> TV
B THERIIEEY, |
FHAELRATE “XEFRK” RE
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Hold for 2 seconds| Tenir
enfoncé pendant 2 secondes |

2 Sekunden lang gedriickt halten
| Mantenere per 2 secondi |
Mantener durante 2 segundos |
Mantenha por 2 segundos |

2L TREE, | 24

FOLLOW INSTRUCTIONS
ON THE DISPLAY

FR Suivre les instructions sur
l'affichage

DE Hinweise auf dem Display
befolgen

IT Seguire le istruzioni sul display

ES Seguir las instrucciones de la
pantalla

PT Siga as instrugbes no ecrd
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DATA CAPTURE

Capture de données |
Datenerfassung | Raccolta dati |
Captura de datos | Captura de dados
F—aZyru—F | #EFH
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Ensure ‘Auto Volume’ is off

S’assurer que « Auto Volume

» est désactivé | Uberpriifen,

ob 'Auto-Dosierung’ aus ist

| Assicurarsi che il "Volume

automatico” sia disattivato |

Asegurese de que "Volumen auto”

esté inactivado | Certifique-se de

0 “Auto Volume” esta desligado |
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FOLLOW INSTRUCTIONS
ON THE DISPLAY

FR Suivre les instructions sur
I'affichage

DE Hinweise auf dem Display
befolgen

IT Seguire le istruzioni sul displa

ES Seguir las instrucciones de la
pantalla

PT Siga as instrugbes no ecréd

JA FARTVLAICERENSFIRCH S
TRIEZW,
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PURIFICATION PACK

Purificateur |
Aufbereitungskartusche |

Cartuccia di depurazione | Cartucho
depurador | Cartucho de purificagdo
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Hold for 2 seconds | Tenir
enfoncé pendant 2 secondes |
2 Sekunden lang gedriickt halten
| Mantenere per 2 secondi |
Mantener durante 2 segundos |

Mantenha por 2 segundos |

2R TS, | 245

ﬂ Features

Scroll | Défiler | Blattern | Scorri
| Avance | Deslocamento |
RA7a—)VUTREEN, | &F)
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Select | Valider | Auswéhlen |
Seleziona | Seleccionar |
Seleccionar | BIRUTIZE, | 45

FOLLOW INSTRUCTIONS
ON THE DISPLAY

FR Suivre les instructions sur
Iaffichage

DE Hinweise auf dem Display
befolgen

IT Seguire le istruzioni sul display

ES Seguir las instrucciones de la
pantalla

PT Siga as instrugbes no ecra
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PURIFICATION PACK

Continued... | Suite... | Fortsetzung...
Continua... | Continda... |
Continuag&o... | ¥t& -« | 4% -+
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SANITIZATION

Désinfection | Desinfektion |
Sanitizzazione | Sanitizacion |
Desinfeccdo | ¥ Vi | &
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Hold for 2 seconds | Tenir
enfoncé pendant 2 secondes |
2 Sekunden lang gedriickt halten
| Mantenere per 2 secondi |
Mantener durante 2 segundos |

Mantenha por 2 segundos |
2BBREBIIEZ . | 24

2 Features

Scroll | Défiler | Bléttern | Scorri
| Avance | Deslocamento |
MEELTEIW, | B3
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Select | Valider | Auswéhlen |
Seleziona | Seleccionar |
Seleccionar | FEIRUTLIZE W, | 4

FOLLOW INSTRUCTIONS
ON THE DISPLAY

FR Suivre les instructions sur
I'affichage

DE Hinweise auf dem Display
befolgen

IT Seguire le istruzioni sul display

ES Seguir las instrucciones de la
pantalla

PT Siga as instrugdes no ecrd

JA THARTLAICERENSFIRCHE >
TLIEE,
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CUSTOMIZE

PLEASE CUSTOMIZE
YOUR SETTINGS

FR Personnalisez vos réglages

DE Einstellungen anpassen

IT Personalizzazione delle
impostazioni

ES Personalizar los ajustes
PT Personalize as suas definigées

JA BEEDFEEIIAZTAZALTL
72EW,
ZH /P4 )

www.elgalabwater.com/
customize




ELGA LabWater

Tel: +44 (0) 203 567 7300
Fax: +44 (0) 203 567 7205

Email: info@elgalabwater.com
Website: www.elgalabwater.com

ELGA® is the global laboratory
water brand name of Veolia Water.
PURELAB®is an ELGA LabWater
trademark and technology.

Owing to a policy of continual
improvement, we reserve

the right to amend the specifications
given in this guide. © 2018 ELGA®
LabWater/VWS (UK) Ltd.

All rights reserved.
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y Follow us on Twitter
. Like us on Facebook

You .
- Watch our Videos

. Join us on Linked in



